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INTRODUCTION

▪ une vision citoyenne de la maitrise de la langue

▪ la langue, un outil pour décoder le monde

▪ Le contexte

▪ Dans différentes situations de communication : professionnelles 
ou quotidienne



ORIGINE DE L’ÉTUDE ET CADRE 
THÉORIQUE

▪ Bentolila, A. (1996)

▪ Eme, E., Reilly, J., & Almecija, Y. (2009)

▪ Langbach, V. (2014) 

▪ Laparra, M., & Margolinas, C. (2012)

▪ Nonnon, E. (2002)



RETOUR SUR CE CONSTAT…

▪ Analyse de l’offre de formation :

✓Dispositifs publics (Compétences Clés)

✓Dispositifs privés (CertificationCléa)

▪ Résultats :

✓Les objectifs pédagogiques : appropriation de compétences
générales : lire, écrire ou encore compter.

✓La compétence à l’oral : le parent pauvre des formations.



LES COMPÉTENCES A L’ORAL

▪ L’oral, une compétence plus souvent évoquée qu’abordée

▪ De la « discussion » et non un travail de formation.

Des programmes insuffisants :

➢ Pour permettre aux apprenants d’endosser les nouveaux

rôles qui s’offrent à eux

➢ S’approprier les compétences langagières en lien avec

ces rôles (Boutet, 1998)



LA DIDACTIQUE DE L’ORAL

▪ Des activités favorisant des apprentissages langagiers
réussis ?

➢ la didactique de l’oral : des pratiques et des actions fortement
contextualisées

➢décrire des situations de communication orale problématiques



LE RÉFÉRENTIEL CLÉA 



DANS LE RÉFÉRENTIEL CLÉA



EVALUATION COMPÉTENCES CLÉS



ACTIVITÉ CLÉA

ENLEVER LA 
CARTOUCHE 

VIDE A 

CHANGER



DES APPRENTISSAGES LANGAGIERS 
RÉUSSIS

▪ Choisir une situation de communication authentique

✓ En lien avec leurs besoins

✓ Une situation de communication orale problématique

✓ Les compétences langagières, interactionnelles et sociales liées à 

cette situation de communication

▪ Corpus oral 

✓ Décrire et analyser les difficultés rencontrées

✓ rendre perceptibles les difficultés rencontrées 

✓ construire des activités en fonction des difficultés rencontrés.

▪ Appropriation de compétences langagières adaptées à leurs besoins



LE « BON » DEMANDEUR D’EMPLOI 
(DIVAY, 2011)

Le DE doit être capable lors d’un entretien d’embauche de : 

▪ retracer son parcours professionnel

▪ évoquer ses compétences professionnelles

▪ comprendre les enjeux de l’entretien

➢développer un ensemble de compétences langagières,
interactionnelles et sociales liées à cette situation de
communication.



RETRACER SON PARCOURS 
PROFESSIONNEL

D.E Niveau 6ème

L1 parlez-moi un petit peu de votre parcours professionnel

L2 parcours parcours

L1 parcours professionnel c'est votre vie professionnelle c’est votre euh qu'est-ce que vous avez fai t

comme travail depuis euh

L2 oh j’ai fait pas hein mal j’ai fait des stages

L1 oui

L2 apprenti stage

L1 oui

L2 j'ai travaillé pas + j'ai travaillé des boites temporaires

L1 d'accord et pour quel emploi alors

L2 ben j'ai travaillé pour ECCO

L1 Hum

L2 BIS

L1 oui et vous faisiez quoi pour ECCO et BIS

L2 manœuvre

L1 manœuvre d'accord dans quel secteur d'activité

L2 ben à *T*

L1 ouais mais quel secteur d'activité qu'est-ce que vous faisiez comme travail

L2 ben j'étais euh + je faisais les tranchées tout ça

L1 les tranchées tout ça d'accord



DIFFICULTÉS LANGAGIÈRES 
REPÉRÉES 

▪ Les compétences langagières « évidentes »

✓ Lexique 

✓ Syntaxe

✓ La mise en date de mon parcours professionnel

✓ La difficulté à formuler le nom d’un métier 



DIFFICULTÉS LANGAGIÈRES 
REPÉRÉES 

▪ Les compétences langagières « masquées » (Langbach, 2014)

✓La compréhension de l’enjeu de l’interaction

✓La prise en compte du contexte

✓La gestion de l’interaction 

✓Les formes langagières

▪ Comparaison avec d’autres corpus



RETRACER SON PARCOURS 
PROFESSIONNEL

D.E Niveau BEP 1ère année

L1 ok est-ce que vous pouvez me parler de votre parcours professionnel

L2 oui alors euh comme j’ai fait mon service dans la police après mon B.E.P
après j’ai euh j’ai fait euh j’ai travaillé euh dans le recyclage de palettes après

j’ai travaillé en déplacement en Allemagne après j’ai travaillé euh comme euh

chez *S* comme euh pour de la mise en rayon euh j’ai vendu un peu mais pas
beaucoup et surtout pour de la mise en rayon pour la l’arrivage de de

marchandises tout ça après j’ai travaillé chez *S* dans les couettes comme
cariste

L1 hum hum

L2 euh conducteur de Fenwick pendant deux fois neuf mois après euh je suis
allé à *T* j’ai fait agent de sécurité dans les magasins euh après euh agent de

sécurité euh



RETRACER SON PARCOURS 
PROFESSIONNEL

▪ Gestion de l’interaction

▪ Formation

L2 oui alors euh comme j’ai fait mon service dans la police après mon B.E.P

▪ Postes occupés

L2 […] après j’ai travaillé chez *S* dans les couettes comme cariste

L2 euh conducteur de Fenwick pendant deux fois neuf mois après euh je suis allé à

*T* j’ai fait agent de sécurité dans les magasins […]

▪ Activités

L2 […] après j’ai travaillé euh comme euh chez *S* comme euh pour de la mise en

rayon euh j’ai vendu un peu mais pas beaucoup et surtout pour de la mise en

rayon pour la l’arrivage de de marchandises […]



RETRACER SON PARCOURS 
PROFESSIONNEL

▪ Durée de contrat

L2 euh conducteur de Fenwick pendant deux fois neuf mois après […]

▪ Mise en date

L2 oui alors euh comme j’ai fait mon service dans la police après mon B.E.P après
j’ai euh j’ai fait euh j’ai travaillé euh dans le recyclage de palettes après j’ai

travaillé en déplacement en Allemagne après j’ai travaillé […]

▪ Formes langagières

L2 […] j’ai travaillé euh dans le recyclage de palettes […]

L2 […] après j’ai travaillé euh comme euh chez *S* comme euh pour de la mise en
rayon […]

▪ Syntaxe

L2 oui alors euh comme j’ai fait mon service dans la police après mon B.E.P après
j’ai euh j’ai fait euh j’ai travaillé euh dans le recyclage de palettes



RETRACER SON PARCOURS 
PROFESSIONNEL

D.E Niveau BEP

L1 vous pouvez me parler brièvement de votre parcours professionnel

L2 euh oui euh j’ai euh donc euh j’ai eu un diplôme en comptabil ité et ensuite

euh j’ai travaillé euh essentiellement dans la grande distribution puisque je n’ai

pas eu d’expérience en comptabilité

L1 D’accord



RETRACER SON PARCOURS 
PROFESSIONNEL

▪ La discipline

L2 euh oui euh j’ai euh donc euh j’ai eu un diplôme en comptabilité […]

▪ Mise en date

L2 euh j’ai eu un diplôme en comptabilité et ensuite euh j’ai travaillé […]

▪ Syntaxe

L2 ensuite euh j’ai travaillé euh essentiellement dans la grande distribution

puisque je n’ai pas eu d’expérience en comptabilité



CONCLUSION

▪ La didactique des langues pour les adultes FQ : La
communication orale, un champ à investir

▪ 2 types de corpus
✓ Un corpus pour les formateurs

✓ Un corpus d’exposition pour les apprenants

▪ Une démarche en 3 temps :

✓Le choix et l’enregistrement d’une situation de
communication authentique qui fait lien avec les besoins
des apprenants

✓Une Analyse et la description des difficultés rencontrées

✓Une exposition du locuteur FQ à d’autres corpus pour
développer ces compétences langagières

▪ La création d’un outil adapté
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